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Filmlevél /

Tulajdonosváltás az ES-nél

Csendes napok Clichyben

Jelenet a filmből

A Pesti Műsor ma is három csillaggal jelzi, a Hungarofilm forgalmazásában jutott el Magyar- Szívbe markolóan üdítő film a Csendes na- 
hogy e film „csak felnőtteknek” szól — már országra. pok Clichyben egy békés és magabiztos korról,
amennyiben elfogadjuk azt a konvenciót, hogy ti- A három csillag dacára feltehetően egyetlen amikor a szexuális erkölcs tabuinak döntögetése 
zennyolc év felett minden embertársunk „felnőtt néző sem akad már, aki a „pornó”, azaz a tiltott számított a legmerészebb kalandnak. (S ráadásul 
ember”. A Csendes napok Clichyben éppen ak- látványosságok kedvéért nézné végig ezt a milyen ízléses, milyen egészséges tabudöntöge- 
koriban készült, amikor mostani, legfiatalabb „le- Henry Miller műveire, vagy inkább szellemisé- tés volt ez a szadomazochista perverziók mai di- 
gális” nézői megszülettek: a hetvenes évek leg- gére épülő könnyed és végtelenül rokonszenves vatjához képest!) A hatvanas évek legvégének 
elején, s ha nem is Dániában, de mindenképp dán történetet. Két fiatal férfi, két író bérel Clichy- derűje, egy önmagával elégedett jóléti társada- 
produkcióban, Jens Jorgen Thorsen rendezésé- ben, Párizs közepén egy lakást: és szabadon, ön- lom szelíd csínytevése határozza meg a film 
ben. Sokan talán már arról sem tudnak közülük, feledten, rossz gátlások nélkül hódolnak egyet- alaphangulatát: friss, könnyed, szeretetre méltó 
hogy a hatvanas-hetvenes évek fordulóján Dánia, len igazi szenvedélyüknek, a csajozásnak. Való- mozi. Nem kukkoló kíváncsiságot, nem is első- 

* ez a békés és csendes kis északi királyság a törvé- sággal habzsolják a nőket, szőkéket és barnákat, sorban férfiúi irigységet érzünk e két író szexuá- 
nyesen engedélyezett pornográfia európai felleg- fiatalokat és kevésbé fiatalokat: a női nem min- lis sikereit látván: leginkább talán nosztalgiát 
várává vált: elsősorban persze a nagy számú nyu- den példánya elbűvöli őket, de azért nem annyi- egy messze tűnt, derűsebb kor iránt. És persze 
gatnémet turista kedvére és a kis ország hasznára, ra, hogy a következő példányra ne legyen ked- nemcsak egy kor, hanem egy filmrendezői 
De a pornó nemcsak üzlet volt, hozzátartozott az vük és energiájuk. Olykor kedvtelve meglesik, szemlélet iránt: ez a kötetlen és friss stílus, ez a 
akkor még szociáldemokrata és névleg protes- mit csinál az imádott libuska, amikor azt hiszi szinte amatőr könnyedség, ez az egyszerűség és 
táns, valójában masszívan szabadgondolkodó Dá- magáról, hogy egyedül van — mi sem mulatsá- tisztaság fájdalmasan hiányzik az elmúlt évek 
nia „csendes lázadásához”. Koppenhágában ’68- gosabb, mint egy bájos és helyes kislány, ha ön- filmgyártásából. Ez volt az igazi „európai film”, 
ban nem barikádokat emeltek és rendőrökkel csa- állóan lépked az utcán. A szabad és kötetlen dánban, magyarban, csehben vagy franciában 
táztak, mint Nyugat-Berlinben vagy Párizsban,, csajozás sem gondtalan életforma persze, ki to- egyaránt: nem a Hollywooddal versengő, össz- 
hanem a pomóboltok és pomófilmek sorával vább maradna a szerelmi fészekben, mint kívá- koprodukciós, „európai Hollywood” mai kény­
üzentek hadat a puritán ősök hagyományainak. E natos lenne, ki váratlanul szülőkkel tér vissza: szeredett divatja.
filmek sorában készült el Thorsen Párizsban ját- de a történetet belengő jó kedély és férfiszeren- ----------------------------------------------------------
szódó produkciója is, mely két évtizeddel később cse végül mindent elrendez. • Hegyi Gyula

Festm ények az adventi koszorú alatt

Pár tatlanul a valóságról
Leginkább közös megegyezés­

ként aposztrofálható az Elet és Iro­
dalom és kiadója, az Arany Lapok 
Kft. közötti szakítás, amely egyben 
lehetővé tette, hogy a lap — eg­
zisztenciális biztonság tudatában 
— megkezdhesse a korábban ter­
vezett átalakulást.

Mint ismeretes, több hónapja 
tartó létbizonytalanságot, az És- 
hez és olvasóihoz is méltatlan vitá­
kat zár le a mostani tulajdonosvál­
tás. Ezentúl az Élet és Irodalom 
Kft. — amelynek az És Baráti Kör, 
az Interart Stúdió és a Szikra 
Nyomda a tagjai, ügyvezető igaz­

gatója pedig várhatóan Matkó Ist­
ván lesz — adja ki a lapot.

Kovács Zoltán, az egyik új fő­
szerkesztő-helyettes az átalakulás­
sal kapcsolatban elmondta, újra 
meg szeretnék teremteni az állandó 
riport- és glosszarovatot, amelyre 
egymillió forintos támogatást kér­
tek a Soros Alapítványtól. — A 
változások körvonalai körülbelül 
márciusra rajzolódnak ki — mond­
ta a főszerkesztő-helyettes.

Megyesi Gusztáv, az új főszer­
kesztő hangsúlyozta: ahogy eddig, 
úgy ezután is az emberi érzékeny­
ség oldaláról szeretnénk közelíteni

a világhoz és megőrizni a megszo­
kott iróniát is.

— A valóságról szeretnénk írni, 
márpedig az nem kormánypártra és 
ellenzékre oszlik — mondta.

Az új tulajdonosok egyikénél, az 
Interart Stúdióban Pánczél Gézától 
is érdeklődtünk a lap jövőjéről.

— Tisztában vagyunk azzal, 
hogy még jó ideig nem lesz nyere­
ségünk, de úgy éreztük, ennyivel 
tartozunk az És-nek, az elmúlt év­
tizedekben meghatározó szellemi 
élményeink egyikének.

. B. P. P.

Hol van a zsidótemető?
REUTER ----------------------------------------------------------------

Utazás a zsidó örökségben címmel sajátos „bódék- 
kert” jelentetett meg egy Rómában élő amerikai szer­
ző, Ruth Gruber.

A könyv Kelet-Európa elfelejtett zsinagógáit, zsi­
dótemetőit és egykori gettóinak maradványait mutatja 
be az utazónak és az olvasónak. Isaac Bashevis Singer 
és Bemard Malamud szakállas hősei egy régesrégen 
elmúlt világban éltek: de e sajátos útikönyv megkeresi

és rögzíti az egykorvolt kelet-európai zsidó élet tárgyi 
és építészeti emlékeit. Ruth Gruber még azt is megírja 
könyvében, lengyel, cseh, szlovák, szerb-horvát, ro­
mán és bolgár nyelven hogyan hangzik a „hol van a 
zsidótemető?” kérdés. Ugyancsak tartalmazza az úti­
könyv a kelet-európai zsidó (hagyományos és kóser) 
éttermek jegyzékét. A zsidók nemcsak meghaltak, de 
hajdan éltek is Kelet-Európábán — hangsúlyozza úti­
könyve nagy felismerését az írónő.

Misszió vagy kötelesség...
Öt új könyvvel rukkolt ki az 

óév utolsó „perceiben” a Cserép­
falvi Kiadó. A Poétika sorozatban 
megjelenő Szombat délután című 
kötettel először kapott lehetőséget 
a bemutatkozásra Méhes Károly, a 
fiatal költő-műfordító. A kedves, 
pillekönnyű versek meghatározó 
élményeiről mesélnek — pannon­
halmi gimnáziumi pillanatokról, 
Forma 1-ről, Prágáról, vagy akár 
gyerekkori roncs teherautóról.

Ugyanebben a sorozatban jelent 
meg Krausz Tivadar merőben más 
hangulatú kötete, akinek a most ki­
adott Szentkilövőállomás a hatodik 
önálló könyve. Filozofikus versei a 
jóról és rosszról szólnak, hitről, ha­
lálról, szeretetről. Szavai viszont 
hangsúlyozottan anyagaiak, folyto­
nos szójátékai a hanghoz, betűhöz 
láncolják a gondolatot.

A kiadó ezzel a sorozattal főként 
az első kötetes költők pályakezdé­
sét igyekszik könnyebbé* tenni. 
Megjelenési lehetőséget biztosít 
műveiknek, és a könyveket olyan 
áron kínálja (49 Ft), amennyiért a 
vásárló még épp megkockáztatja

egy ismeretlen költő műveinek vá­
sárlását.

Tíz év után most jelentkezett újra 
önálló — igen szép kivitelezésű, il­
lusztrált — kötettel Balogh Attila. 
Kegyetlenül és nem egyszer mérge­
sen kiabálja világgá szenvedéseit, 
amikből, versei tanúsága szerint, 
bőven kijutott neki. A költemények 
könyörtelenek, nem kímélnek se 
írót, se olvasót — ettől hitelesek és 
furcsán szépek. Eörsi István írt hoz­
zájuk értő és alapos utószót.

Most indította a kiadó a Próza 
című sorozatot Géher István szer­
kesztésében, amelyben drámák, re­
gények, novellák kiadását tervezik. 
Első darabjában — Két dráma — 
Forgách András Vitellius és A pin­
cér című művei jelennek meg. A 
szerzőnek ez az első könyve, bár 
alkotói pályája nem most kezdő­
dik. Fordított és írt színműveket, 
készített forgatókönyveket, tévéjá­
tékokat. Játékos című drámáját a 
Katona József Színház mutatta be 
1985-ben, a könyvben is szereplő 
Vitellius címűt pedig nemrégiben 
játszották Pécsett, Vincze János 
rendezésében.

Géher István Shakespeare-olva- 
satait és értelmezéseit rejti a Sha- 
kespeare-olvasókönyv. Az ismert 
irodalomtudós, a cím keltette vára­
kozással ellentétben, nem iroda­
lomtörténeti tanulmányokat nyújt, 
hanem esszéket, tűnődéseket. A 
könyv alcíme is erre utal: Tükörké­
pünk harminchét darabban.

Hogyan lehet az, hogy míg so­
kan a színvonalas művek kiadási 
és értékesítési gondjairól panasz­
kodnak, a pályakezdő vagy kevés­
bé ismert költők, írók felkarolását 
pedig a folyóiratok feladatának 
tartják, a Cserépfalvi Kiadó épp az 
ilyen — üzleti szempontból veszte­
séges — irodalom terjesztésén 
munkálkodik? A ráfizetést nagy 
példányszámban eladható, mégis 
színvonalas kiadványokkal ellen­
súlyozzák. Az anyagi veszteség 
erkölcsi nyereséggé válik, ha a ki­
adót az olvasók mint a színvonal 
pártfogóját tartják számon. És az 
újraindított Cserépfalvi ragaszko­
dik ahhoz a képhez, amit az alapí­
tók teremtettek.

• V. Zs.

m——m Folyóiratszemle
Jel-Kép-es egyensúly

Budapesten a Békásmegyeri Kö­
zösségi Ház felé, az aranyvasárnapi 
kiállítási megnyitóra igyekvő „nagy­
érdemű” talpa alatt csikorgó hó, a fe­
hér karácsony ígérete, a korán ránk 
szakadó estében a környező torony­
házak ablakaiban csillogó fények kü­
lönös, ünnepi hangulatot sugározva 
már a terembe lépés előtt ráhangol­
ták az érkezőket a művészi élmény 
befogadására.

A terem, ahol december 22-én 
négy festő kiállítását megnyitották, 
amolyan sok célú színházterem, 
amelyik egyaránt otthont nyújt a 
szombat esti diszkóknak és a vasár­
nap délelőtti istentiszteleteknek. Ez a 
szála nem igazán alkalmas képző- 
művészeti bemutatók számára, még­
is itt rendezték az utóbbi időszak 
egyik legnagyobb közönségsikerű 
kiállítását. Októberben egy csupán 
három napig nyitva tartó festmény­
bemutatót, amelyen Tenk László né­
met kiállítási körútra utazó képei 
szerepeltek, a három nap alatt ezer- 
ötszázan nézték meg.

Most valamivel több idejük volt a 
látogatóknak, hiszen Juhász Sándor, 
Lóránt János, Szentgyörgyi József és 
Tóth Ernő kiállítását az év végéig te­
kinthették meg.

Már a megnyitón kiderült, ame­
lyen dr. Supka Magdolna művészet- 
történész osztotta meg gondolatait a 
megjelentekkel, hogy ezen a helyen a 
művek ezúttal sem fognak a kiállító- 
termek arisztokratikus, ám sértett 
magányosságába visszahúzódni, ha­
nem közszemlére kitéve magukat, a 
kölcsönös megszólítottság helyzeté­
ben párbeszédet kezdenek a nézők­
kel.

Mind a négy festő képei alkalma­
sak ilyen párbeszédre, mert a formai, 
stiláris különbözőségek ellenére a lé­
nyeg, a jelentésesség költőisége kö­
zös bennük. Ez az álomlátó költészet 
— Supka Magdolna megfogalmazá­
sával élve ez ugyanis négy olyan fes­
tő kiállítása, akik még képesek és 
akarnak is álmodni — más és más 
felhangokkal, hangszerelésben mate­
rializálódik képpé, az emberközpon­
tú szemlélet azonban közös.

Lóránt János a természet apró 
részleteiből és e részletekben rejlő 
kis csodákból építi fel a maga új uni­
verzumát. Festészetében megőrző­
dött a természetközeliség átszelle- 
mültsége, az a fajta, kissé megható­
dott alázat és visszafogott szemér­
messég, amellyel motívumait koráb­

ban képpé formálta, ám ezekből a 
motívumokból most általánosabb ér­
vényű jelentéssel bíró műveket épít 
fel viszonylag kis méretű képeiben 
is. Többszöri próbálkozás után a bar­
nák, zöldek, szürkék visszafogott ko- 
lorizmusából most anélkül lép ki, 
lesz színesebb, hogy tarkává válna.

A színek meghatározók Szent­
györgyi József mágikus, kissé misz­
tikus festészetében is. Szentgyörgyi 
az egyik legjobb magyar kolorista 
napjaink művészetében. A figurativi- 
tás végső határáig elmerészkedő 
kompozícióiban szüntelenül az em­
beri lét nagy kérdései foglalkoztat­
ják, az élet és a halál játékait faggató 
absztrahálás ellenére azonban jelkép- 
rendszerében kulcsszerepet tölt be a 
figura — úgy is, mint a misztérium 
titokzatos tárgya. Most bemutatott 
képei alapján ez a figura lehet a bo­
hócok és bolondok felvonulásának 
szereplője, a halál angyala vagy 
számyaszegett Ikarosz és a megvál­
tás keresztre feszített hordozója. 
Szentgyörgyi képeit nem utolsósor­
ban a színek és a formák érzékletes 
expresszivitása teszi, jó értelemben 
hatásosakká.

Ez az expresszivitás munkálkodik

A Prolitera Alapítvány 
és a Cserépfalvi 

Könyvkiadó pályázatot 
ír ki szinopszis írására 

az alábbi témákban:
1. Őrültek a trónon
2. Miért törnek ki a háborúk?
A szinopszis terjedelme maximum 
5 gépelt oldal, magyar és angol 
nyelven.
A beküldés határideje:
1992. február 15.

• Cím: Cserépfalvi Kft.,
1037 Bp. Pf. 437.
A pályázatnak tartalmaznia kell 
a pályázó szakmai önéletrajzát 
és publikációinak jegyzékét is.
A pályázaton szereplő 
szinopszisok közül az első három 
helyezett pénzdíjban részesül.
(I. helyezett — 12 000 Ft,
II. helyezett — 8000 Ft,
III. helyezett — 5000 Ft.)
A pályázaton nyertes 
szinopszisok szerzőivel az 
alapítvány és a kiadó 
szerződést köt a téma részletes 
kidolgozására, hazai és külföldi 
megjelentetésére.

Juhász Sándor festményeiben is. Ju­
hász színei kissé visszafogottabbak, 
formái a belső látásmód szenvedé­
lyessége következtében torzultak. 
Négyük közül minden bizonnyal ő 
hagyományos értelemben véve a 
leginkább expresszionista festő, bár 
a kifejezés belső indulata mindnyá­
jukra jellemző. Juhász közel egykorú 
kiállító társaival, róla mégis keve­
sebbet tudunk. Hosszabb visszavo- 
nultság (belső emigráció vagy lassú 
töltekezés?) után 1985-től szerepel 
rendszeresebben kiállításokon.^ Az 
idén elsősorban a vásárhelyi Őszi 
Tárlaton figyelhettünk fel munkáira.

Juhásszal ellentétben az elmúlt 
években sokszor szereplő, sikeres 
művész Tóth Ernő. Az ő költészete 
groteszk hangszerelésben szólal 
meg. Ám ne feledjük, korunk masz­
kabáljában a groteszk nem utolsósor­
ban a líra védekező álöltözete. Talán 
ennek a vélekedésnek lehetne illuszt­
rációja és a groteszk líraiságának 
szimbóluma Tóth Ernő Álomvadász 
című festménye, amelyen egy külö­
nös meseország tájain mindannyian 
bakkecskeként ugrándozó álmait 
kergethetjük.

Hiszek abban, hogy a művészet, e 
században hosszan kanyargó külön 
utak után, ismét életünk részévé le­
het. E vélekedésemben erősít meg ez 
az aranyvasárnap megnyitott kiállítás 
is. Nehéz eldönteni, hogy a Kará­
csonyra feldíszített terem adventi ko­
szorúja alatt ki kapta a nagyobb aján­
dékot, a nézők-e, vagy a közönség 
érdeklődésétől megtisztelt művészek.

• Rideg Gábor

Lassan már hírértéke sem lesz 
— egy szomorú bejelentésnek: 
újabb, a kulturális és tudományos 
élet valamely területét „lefedő” fo­
lyóirat dőlt ki a sorból...

Most éppen a Jel—Kép, a volt 
Magyar Közvéleménykutató Inté­
zet lapja jutott erre a sorsra, és hír­
értéke valóban nemcsak e ténynek 
van. Sokkal inkább annak, hogy 
valóban kitűnőre sikeredett az 
összevont búcsúzó szám.

Több olyan írás is helyet kapott 
benne, amely méltán tarthat szá­
mot a Jel—Kép — valószínűleg 
sajnálatosan kis számú — olvasói­
nál többek érdeklődésére. Olyan 
szociológiai, médiapszichológiai 
tanulmányok találhatók ebben a 
számban, amelyeknek — mi bér­
ből és fizetésből élő, tévénéző pol­
gárok — mindannyian alanyai va­
gyunk.

Lehmann Hedvig és Szemerszki 
Mariann például anra keresték a vá­
laszt, hogy a gyorsan romló gazda­
sági feltételek között az emberek 
milyen kiutakat látnak, milyen lépé­
seket tesznek életszínvonaluk szin­
ten tartása, esetleg javítása érdeké­
ben. A rengeteg közérthető táblázat­
tal tűzdelt írás különös figyelmet 
szentel vállalkozás és egyén és tár­
sadalom viszonyának. Ugyanakkor 
a reprezentatív közvéleménykutatá­

si minták — a változások tükrében 
— arra is választ keresnek, milyen a 
lakosság közhangulata, milyennek 
ítéljük saját jövőnket és az ország 
elkövetkező éveit.

A szerzők szerint az elmúlt hét 
év alatt több mint kétszeresére nőtt 
azoknak a száma, akik súlyosnak 
látják az ország helyzetét, de hoz­
záteszik: az idei mérési adatok 
nyilvánvalóan sokkal inkább tük­
rözik a valóságot. A korábbi vi­
szonylagos optimizmus leginkább 
a bajok elhallgatásával, a valós in­
formációk hiányával magyarázha­
tó. A felmérés szerint a gazdasági 
bajok tartósságának megítélésében 
még némi optimizmus is mutatko­
zik. 1988-hoz képest mára felére 
csökkent azok száma, akik tartós 
nehézségekkel számolnak. A szer­
zők szerint különösen a fiatalok 
gondolják úgy, hogy az ország 
problémáit rövid idő alatt meg le­
het oldani. Az optimizmus persze 
relatív, hiszen az emberek közel 
kilenc évre teszik a válságból való 
kilábalás időtartamát, s még azok 
is öt évre becsülik ezt, akik „rövid 
úton megoldhatónak” ítélik a prob­
lémákat...

Legyen valaki bármilyen egyé­
ni, nagyon okos vagy meggyőző, 
hullámhegyen vagy hullámvölgy­
ben lévő demagóg, amint a televí­

zió képernyőjére kerül, azonnal be­
sorolható valamilyen kategóriába. 
Személyiség- és funkciótípusokra 
van szükségünk a képernyő előtt. 
Ez derül ki Kapitány Ágnes és Ka­
pitány Gábor: A sajtó szereposztó 
hatalma című tanulmányából.

Az ismerős és a néha szükség­
szerűen új arcoknak, a sikerembe­
reknek, a „bukott angyaloknak”, a 
botrányhősöknek és bölcs moderá­
torainknak is megvan a maguk sze­
repé televízió-pszichés egyensú­
lyunk megőrzésében. A tévéképer­
nyőn is létezik a típusok és stílusok 
között egy nagyon kényes dinami­
kus egyensúly, amelyet a világért 
sem szabad felbillenteni. A tanul­
mányt olvasva jutott eszembe a 
lassan feledés homályába merülő 
Pető—Kónya-vita, amelyet Len­
gyel László, Bihari Mihály és 
Schlett István beszélgetése mode­
rált a képernyőn. Ok ellensúlyoz­
tak, a tévé vezetése pedig egyensú­
lyozott a késdobáló öreg bácsi és 
az akasztófát kiáltó hölgy helyett. 
Persze kérdés, ellensúlyozhatunk-e 
bárki más helyett, vagy mindenki­
nek magának kell — legrosszabb 
esetben — kinyújtott karjainak se­
gítségével megtalálni lelki egyen­
súlyát...?

• Bóday Pál Péter
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Kiskunfélegyháza Város Önkormányzata pályázatot hir­
det az önkormányzat egészségügyi alapellátó hálózatá­
nak igazgató-főorvosi állására.

Képesítési feltétel: szakorvosi képesítés, klinikai vagy 
társadalomorvostan szakvizsga, legalább 5 éves, a 
szakorvosi képesítésnek megfelelő munkakörben 
szakorvosi gyakorlat.

Az állás azonnal betölthető. Bérezés megegyezés sze­
rint.

Pályázni 1992. január 15-ig lehet részletes szakmai 
önéletrajz, a képesítést igazoló okiratok vagy azok má­
solatai és erkölcsi bizonyítvány benyújtásával Kiskun­
félegyháza Város Önkormányzat jegyzőjénél (cím: Kis­
kunfélegyháza Városi Polgármesteri Hivatal, 6100 Kis­
kunfélegyháza, Kossuth u. 1. sz., telefon: 61-961).

Elakadt reformok a rádióban címmel közöltünk 
interjút Mihancsik Zsófiával (december 19.) Erre re­
agált Stefka István (december 30.). Cikkére Eörsi Ist­
ván küldött véleményt.

Nem kívánok érdemben hozzászólni a vitá­
hoz, mely Mihancsik Zsófia és Stefka István 
között zajlik a rádiózás szabadságának tárgykö­
rében.

Mihancsik azt állítja, hogy a Gombár Csaba 
leváltását kórusban követelő hangokat karmes­
teri szándék vezényli, és e szándék arra irányul, 
hogy a kormány befolyása növekedjen, a 
disszonáns kritikai hangok pedig szoruljanak 
háttérbe a Magyar Rádióban. Stefka ezt úgy ér­
telmezi, hogy Mihancsik szerint „Egy nemzeti 
média minden másra jó lehet, csak a kormány 
véleményének, törekvéseinek ismertetésére, ne­
tán támogatására nem. (Magyar Hírlap, 1991. 
december 30.) Aszkétikus elszántsággal nem 
nyilvánítok véleményt. Tudomásul veszem azt 
is, amit Stefka önmagáról vall: „Nem az MDF 
szekerét tolom, csupán a kormány pozitív tö-

Kanfölény
rekvéseit támogatom. És nem válogatás nél­
kül.” Nem értem persze, hogy a pozitív törek­
véseket miért nem válogatás nélkül támogatja, 
ám ebbe is belenyugszom. Egy szuverén sze­
mélyiség titkai kifürkészhetetlenek.

De nem nyugszom bele abba a hangnembe, 
amelyet Mihancsik Zsófiával szemben használ. 
Már a harmadik bekezdésben Mihancsik kis­
asszonynak nevezi, aztán kétszer Zsófiának, egy­
szer ráadásul Zsófikának is. Jó, hogy nem küldi 
kötényesen a konyhába, nem parancsol a kezébe 
főzőkanalat, és nem dördül rá: „Az asszony ver­
ve jó!” Valakinek gunyorosan a női mivoltára hi­
vatkozni politikai vitában, ellenséges hangnemű 
cikkben olyan indulatról tanúskodik, amelyet a 
kisebbségekkel szemben szokott szabadjára en­
gedni a többség büszke képviselője. A mi pat­
riarchális-provinciális közéletünkben a „nő” épp­
úgy alacsonyabbrendű kisebbséget jelöl, mint a 
„cigány”, a „zsidó” vagy a „buzi”.

Aztán: „Nem csoda, ha Rózsa T. Endre alel- 
nökségének nem örülne Mihancsik Zsófia, hi­
szen az alelnökjelölt őt »vékonyka tehetségű­
nek« minősítette. Még szerencse, hogy Szénási 
Sándor önzetlenül megvédte.” Micsoda alpári 
harcmodor! Először is: vagyunk még néhányan 
az országban, akik nem örülnénk Rózsa T. alel- 
nökségének, noha bennünket, többieket — leg­
alábbis a nyilvánosság előtt — sehogyan sem 
minősített. Másodszor is: miféle orákulum Ró­
zsa T. Endre, hogy fennsőbbségesen minősít­
hetné bárkinek a tehetségét? Stefka csak azért 
hivatkozik rá mint tekintélyre, hogy becsem­
pészhesse cikkébe a Mihancsikot diffamáló idé­
zetkét. Harmadszor is: hogyan értsük, hogy 
Szénási Sándor „önzetlenül” védte meg kollé­
ganőjét? Az „önzetlenül” ebben a szövegössze­
függésben azt jelenti, hogy önzőn. Miféle ér­
dekösszefonódásra óhajtja ezzel felhívni a Ma­
gyar Hírlap olvasótáborának figyelmét, Stefka 
Pityu úrfi?

Eörsi István
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